AUTHOR GUIDELINES FOR MANUSCRIPT SUBMISSION

1. The journal Juznoslovenski filolog (South Slavic Philologist) pub-
lishes original papers in the fields of linguistic theory, Slavic philology, his-
tory and dialectology of the South Slavic and other Slavic languages, history
of linguistics and similar scientific disciplines, academic criticism, chronicle
and bibliography. The papers previously published or submitted to another
publication cannot be accepted for publication in the South Slavic Philologist.
If the paper was presented in an academic conference in the form of an oral
presentation (under the same or similar title), the information pertaining to
that should be included in a separate note, as a rule at the bottom of the paper’s
first page.

2. The papers are published in Serbian, in the Ekavian or Ijekavian
standard, in Cyrillic, as well as in other Slavic languages. If the author wishes
to have their paper printed in Latin script, they should bring it to editorial at-
tention and present reasons for that. In agreement with the Editorial Board, the
paper may be published in English, German or French.

The manuscript should be correct regarding orthography, grammar, and
style. With respect to papers in Serbian, the South Slavic Philologist follows
the Serbian Language Manual (IIpasoiiuc cpiickoza jesuxa) by Mitar Pesikan,
Jovan Jerkovi¢ and Mato Pizurica (Matica srpska: Novi Sad, 2010). Besides
the established orthographic norms according to that manual, the authors also
need to mind the following guidelines in the manuscript preparation process:
a) titles of separate publications (monographs, proceedings, journals,

dictionaries, etc.) mentioned in the paper are italicized in the language
and script in which the cited publication was published, whether it is the
original or translation;

b) it is desirable to quote according to the original text and script, and if the
citation comes from a translated work, bibliographic information on the
original should be supplied in a corresponding note;

c) foreign names in the Serbian text are written in transcribed form (adapted
to the Serbian language) according to the rules from the Serbian Language
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Manual, and when the foreign name is first cited, the original spelling is
given in parentheses, unless it is widely known (e.g. Hoam Yomckn), or is
originally spelled the same as in Serbian (e.g. ®wunun @. ®opryHaToB);

d) in interpolated bibliographic parentheses, the author’s surname is spelled
in the original form and script, e.g. (benun 1941), (KaroLax 2004);

e) citations from works in a foreign language, depending on the function
they perform, may be written in the original language or in translation,
but it is necessary to be consistent in one of the above-mentioned forms
of citing; if the quotations are given in the original language, the author
may supply their translation in a footnote.

3. The manuscript of a discussion or study requires the following ele-
ments: a) the paper title, b) name, middle initial, surname, name of the au-
thor’s employing institution, c¢) abstract, d) keywords, e) the body of the paper,
) works cited and sources, g) summary and keywords in Russian and English,
h) appendices. The sequence of the elements has to be observed. The papers
which fall into the category of shorter contributions, materials, reviews, etc.
have to contain the author’s name, institutional affiliation, e-mail and text ti-
tle, besides the body of the text.

4. The paper title should reflect the contents of the paper as closely and
accurately as possible. It is in the author’s interest to use words suitable for
indexing and searching. If such words are lacking in the title, it is advisable to
add a subtitle to the title. The title (and subtitle) is placed in the centre of the
page, in capital letters.

5. The author’s name, middle initial, and surname in studies and papers
are placed above the title aligned left, and in reviews below the text aligned
right and italicised. The name and location of the author’s employing institu-
tion are to be written below the author’s name, middle initial and surname.
The names of complex organisations should reflect the hierarchy of their
structure (e.g. University of Novi Sad, Faculty of Philosophy, Department of
Serbian Language and Linguistics). If there is more than one author, the head-
ings must indicate which institution each of the listed authors is affiliated with.
The author’s function and title are not included. The author’s official address
and/or e-mail are supplied in the footnote, which is linked to the author’s
surname with an asterisk. The project title and number, i.e. the title of the pro-
gramme within which the paper originated, as well as the title of the institution
which financed the project or programme, are supplied in a separate footnote,
which is linked to the paper title with two asterisks. In chronicles, reviews and
critiques, the author’s name and affiliation are written after the body of the
chronicle, review, or critique. The title of the project within which the review,
chronicle or critique was written is mentioned in a separate footnote which
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is linked with two asterisks to the name and seat of the author’s employing
institution.

6. The abstract, which should be written in the language of the paper,
must concisely present the subject matter, aim, methodology, and results of
the research. It is recommended that the abstract should range between 100
and 250 words (it may also be shorter, if that suits the scope and character of
the paper). The abstract should be placed below the paper title, without the
designation Caorceitiax (Abstract), in such a way that its left margin is in-
dented by 1 cm with respect to the body of the text (i.e. the same indent as the
first paragraph of the body of the text).

7. The keywords are the terms or phrases which point to the overall
subject matter of the research, and their maximum number is ten. It is recom-
mended to determine them with the aid of professional terminological diction-
aries, and it is in the author’s interest to achieve optimal keyword frequency
(with a view to greater searchability). The keywords are supplied in the lan-
guage of the abstract. They are listed below the abstract, with the designation
Kwyune peuu (Keywords), in such a way that their left margin is aligned with
that of the abstract.

8. The bibliographic parentheses, as interpolated abbreviations in the
text referring to complete bibliographic information on the quoted work, giv-
en at the end of the paper, consist of an open bracket, author’s surname (in
small capitals), the year of publication of the quoted work, and the number of
the page from which the quotation was taken, and of the closed bracket, for
example:

(MBum 1986: 128)  for the bibliographic Usumn, [1aBne. Cpiicku Hapoo u
item: me206 jesuk. 2. u3n. beorpan:
Cpricka KibIKeBHa 3a7pyra, 1986.

If several consecutive pages of the same work are quoted, the page num-
bers are supplied that refer to the first and last pages cited, separated by a dash,
for example:

(WBun 1986: 128—-130) for the Wsum, ITaBne. Cpiicku Hapoo u
bibliographic item: mecos jesux. 2. u3n. beorpan:
Cpricka KiKeBHa 3a/1pyra, 1986.

If more non-consecutive pages of the same work are cited, the numbers,
which refer to the pages in the work cited, are separated by a comma, for ex-
ample:
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(MBun 1986: 128, 130)  for the WBun, Iasne. Cpiicku Hapoo u we2o08
bibliographic Jjeszux. 2. u3n. beorpam: Cpricka
item: KEIbIDKeBHA 3a7pyTa, 1986.

If a foreign author is quoted, the surname outside the parentheses should
be transcribed into the language in which the body of the text was written, for
example, 1. Mapdu for J. Murphy, but within the parentheses, the surname

must be given according to the original form and script, e.g.:

(MurpHY 1974: 95) for the MurpHY, James J. Rhetoric in the Middle
bibliographic Ages: A History of Rhetorical Theory
item: from Saint Augustine to the Renaissance.

Berkeley: University of California Press,
1974.

When the paper mentions several studies by an author published in the
same year, the in-text bibliographic reference has to specify with an appropri-
ate letter of the alphabet the corresponding bibliographic item from the inte-
gral reference list, for example (MurpHY 1974a: 12).

If the bibliographic source has two authors, the in-text bibliographic
reference lists the surnames of both authors, the difference being in the first
author’s surname written in small capitals, and the second author’s surname

written in regular font, for example:

(ITunep, Kimaju 2013)  for the [Munep, [Ipenpar, UBan Knaja. Hop-
bibliographic item: maitiusna epamaitiuka cpiickoe jesuxa.
Hosu Cax: Matuma cpricka, 2013.

If the bibliographic source has more than two authors, the in-text bib-
liographic reference features the surname of the first author, whereas other

authors’ surnames are replaced with an abbreviation u dp. (et al.), for example:

(MBum 1 1p. 2007)  for the bibliographic ~ MBum, I1aBne, Ban Kiaju, Mutap Ile-
item: mykad u bpanncnas bpoopuh. Cpicxku
Jjezuuxu ipupyunux. 4. uzn. beorpan:
Beorpancka kmura, 2007.

If it is evident from the context which author is cited or paraphrased, it
is not necessary to supply the author’s surname in the in-text reference, for

example:
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According to Murphy’s research (1974: 207), the first extant treatise in that field was

written by the Benedictine Alberic from Monte Cassino in the second half of the 9" century.

If the parentheses refer to the works by two or more authors, the infor-
mation on each subsequent work should be divided by a semicolon, for exam-
ple: (bEuh 1958; CTEBAHOBUR 1968).

9. Footnotes marked with Arabic numerals (after a punctuation mark,
without a dot or bracket) are supplied at the bottom of the page that features
the text section to which the footnote refers. They may contain less relevant
details, additional clarifications, etc. Footnotes are not used to list the biblio-
graphic sources of quotes or paraphrases given in the body of the text, since
it is bibliographic parentheses that are used for the purpose, which — as they
are related to the reference list and sources supplied at the end of the paper —
facilitate the monitoring of citation frequency in academic journals.

10. The appendices illustrating an academic exposition (tables and fig-
ures, facsimiles, images, etc.) are included at the end of the manuscript, and
their place in the text is marked with a corresponding numeral. If a table is
placed within the text, it must be positioned within the set margins.

11. The works cited are listed in a separate section under the title
Huinupana auinepaiuypa (Works Cited). This section is intended for decipher-
ing the bibliographic parentheses quoted in the text in abbreviated form. Bib-
liographic items (references) are listed in Cyrillic or Latin alphabetical order
of the surnames of the first or only authors in the way in which they were
mentioned in the in-text parentheses. The first to be described in alphabeti-
cal order of the surnames of the first or only authors are works published in
Cyrillic, followed by bibliographic items listed in alphabetical order of the
surnames of the first or only authors published in Latin script. If the paper was
written in a foreign language and in Latin script, the first to be described are
works published in Latin script, and then, in Cyrillic alphabetical order, works
published in Cyrillic script. Authors are obliged to provide Latin translitera-
tion of references in Cyrillic with a view to facilitated electronic tracking of
citation frequency (one of the weblinks for free transliteration is the follow-
ing: https://www.translitteration.com/transliteration, with the activated option
ISO 9 in the software’s menu). Authors are obliged to check the transliteration
of bibliographic items using the enclosed table of transliteration of Cyrillic to
Latin according to ISO 9 standard:
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Table of transliteration of Cyrillic to Latin according to ISO 9 standard

Thup. Jlar. UNICODE
A a a 0061
b 0 b 0062
B B v 0076
r r o4 0067
pi | i d 0064
b b d 0111
E e e 0065
E é é etdieresis 00EB
€ € é et+circumflex 0454
K XK Z z+caron 017E
3 3 z 007A
3 3 z z+acute 017A
S S Z z+circumflex 0E91
" u i 0069
| i i 1+ grave 00EC
" i ] 006A
K K k 006B
JI Ja | 006C
M M m 006D
H H n 006E
(0] 0 0 006F
1| n p 0070
P p r 0072
C c S 0073
T T t 0074
Yy y u 0075
()] (i) f 0066
X X h 0068
1| I C 0063
II u dz
q q ¢ ct+ caron 010D
1] I S s+ caron 0161
11} I S stcircumflex 015D
b B " 02BA
bl bl y 0079
b b ' quotesingle 02B9
b b ¢ etcaron 011B
9 k) S etgrave 00ES8
18] 10 0! utcircumflex 00FB
b | s a at+circumflex 00E2
M X a atcaron 01CE
[S) 0 0 o+circumflex 1E1F
\4 v y y+dot 1E8F
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If the description of a bibliographic item extends to several lines, all the
lines except the first are indented right by two characters (hanging paragraph)
— the author selects Paragraph in the Format menu, Hanging option, by 0.32

inches.

Every bibliographic item is a separate paragraph organised in different
ways depending on the type of work cited.

The South Slavic Philologist applies the MLA style of bibliographic de-
scription in the works cited section, except that the author’s surname is given
in small capitals (first a capital letter is typed, all others are in lowercase, that
text is shaded, and the Small Caps is selected in the Format menu, Font op-
tion), and the title of the separate publication is italicised.

Examples of such bibliographic style include:

Monographic publications:

SUrRNAME, name of the author and name and surname of the other author

Example:

(if the book has several authors, the others are also listed in the
same order of appearance as in the book). Book title. Information on
the name of the translator, the editor, or another type of authorship.
Information on the edition or number of volumes. Place of
publication: publisher, year of publication.

Bemin, Anekcannap. O je3uukoj Upupoou u je3uukom pazeuituKy: auHe-

suciuuyka uciutuusarsa. K. 1. 2. u3a. beorpan: Honurt, 1958.

[BeLi¢, Aleksandar. O jezickoj prirodi i jezickom razvitku: lingvisticka ispiti-

vanja. Knj. 1. 2. izd. Beograd: Nolit, 1958]

[Munep, [Ipenpar, MunuBoj Ananosuh, CnoGoman IlaBmoBuh, VMBana

Antonnh, Mapuna Huxonuh, [ojunn BojBomuh, Jbyammuna Ilo-
nosuh, Cpero Tanacuh, buskana Mapuh. Cunitiakca croscene pe-
yeHuye y cagpemenom cpiickom jesuxy (pemaxrop Ilpenpar [Tunep).
Hosu Can: Maruna cprcka — beorpaa: MHCTUTYT 3a cpricku je3uk
CARY, 2018.

[PipER, Predrag, Milivoj Alanovi¢, Slobodan Pavlovi¢, Ivana Antoni¢, Marina

Nikoli¢, Dojcil Vojvodi¢, Ljudmila Popovié, Sreto Tanasi¢, Biljana Mari¢.
Sintaksa sloZene recenice u savremenom srpskom jeziku (redaktor Predrag
Piper). Novi Sad: Matica srpska — Beograd: Institut za srpski jezik SANU,
2018]

[HoteBHA, A. U3 3anucox no pycckoii epammamuxh. I11: Cocmagnvle une-

Hbl NPEONOANCEHUSL U UXb 3AMbHBL 8 PYCCKOMDB 5361k, XapbKoBh: Bb
YHuBepcurerckoit tunorpadin, 1874.
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[POTEBNA, A. Iz zapisok po russkoj grammatiké. 1I: Sostavnye cleny predloZenid
i ih" zameny v russkom" dzyké. Har’kov": V» Universitetskoj tipografii,
1874]

Phototype edition:

SurNaME, name of the author. Book title. Place of first publication, year
of first publication. Place of reprinted, phototype edition: publisher,
year of reprinted edition.

Example:

Conapun, [laBne. [Homunax xruscecku. Benermja, 1810. Muhuja: Ha-
pomHa oubnmoreka ,,JIp Bophe Harormeruh*, 2003.

[Sorari¢, Pavle. Pominak knjizeski. Venecija, 1810. Indija: Narodna biblioteka
,,.Dr Porde Natosevic¢, 2003]

Secondary authorship:
The South Slavic Philologist describes proceedings by editor’s or com-
piler’s name.

SurNaME, name of the editor (or compiler). Work title. Place of
publication: publisher, year of publication.

Example:
PanoBaHoBUR, Munopan (yp.). Cpiicku jesux na kpajy éexa. beorpan:

WuctutyT 3a cpricku jesuk CAHY — Cnyx0enun macHuk, 1996.

[Radovanovié, Milorad (ur.). Srpski jezik na kraju veka. Beograd: Institut za
srpski jezik SANU — Sluzbeni glasnik, 1996]

Manuscript:

SURNAME, name. Manuscript title (if it exists or if it has been given a
generally accepted name in scholarship). Place of origin: institution
where it is kept, call number, year of origin.

Example:
Huxomun, JoBan. Ilecmapuya. TemumBap: Apxus CAHY y beorpany,
curH. 8552/264/5, 1780-1783.

[NikoLi¢, Jovan. Pesmarica. TemiSvar: Arhiv SANU u Beogradu, sign.
8552/264/5, 1780-1783]

Manuscripts are cited by foliation (e.g. 2a—3b), not by pagination, ex-
cept in the cases when the manuscript is paginated.
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Contribution to a serial publication:

Contribution to a journal:

SurNaME, name of the author. “Text title in the publication”. Journal
title, number of volume or issue (year or complete date): pages on
which the text is printed.

Example:

[Munep, [Ipeapar. ,,O rpaMaTHYKUM 0COOCHOCTHMA OpOjeBa y CPIICKOM
U IpyruM clioBeHCKuM jesurmma‘. [iac CAHY 6p. CCCXCIV/19
(2002): cTp. 99-114.

[PipER, Predrag. ,,O gramatickim osobenostima brojeva u srpskom i drugim
slovenskim jezicima®. Glas SANU br. CCCXCIV/19 (2002): str. 99—-114]

Contribution to a thematic volume of proceedings,
chapter in a monograph, etc.:

SurNnAME, name of the author. “Text title in the publication”. Name
of the editor or compiler. Proceedings title. Place of publication:
publisher, year of publication, the first and last pages of the paper.

Example:

I'optan IPEMK, Jlapunka. ,,Jomr o oOpanu mpeiora y AeCKPUTITHBHAM
PEYHHULIMIMA CaBpEMEHOT cprickor jezuka“. ¥Y: Jbynmuna [Tomosuh,
Hojunn Bojonuh, Motoku Homahu (yp.). V dpocituopy nuneeu-
citiuyke ciaguciuuxe (300pHUK HAYYHUX padosa ioeooom 65 200uHa
arcueottia axademuxa Ilpeopaea Iluitepa). beorpan: DOUIONOMIKA
¢axynrter Yuusepsurera y beorpany, 2015: ctp. 287-292.

[GorTan Premk, Darinka. ,,Jo§ o obradi predloga u deskriptivnim re¢nicima
savremenog srpskog jezika“. U: Ljudmila Popovi¢, Doj¢il Vojvodic i
Motoki Nomac¢i (ur.). U prostoru lingvisticke slavistike (zbornik naucnih
radova povodom 65 godina zivota akademika Predraga Pipera). Beograd:
Filoloski fakultet Univerziteta u Beogradu, 2015: str. 287-292]

Contribution to a newspaper:

SurNAME, name of the author. “Text title”. Newspaper title date: page
number.

Example:
Crtwosun, Pana. ,,bocanunna je cprcku Opzonuc. [Honuiuuxa 21. 1.
2010: ctp. 16.

[Stuovic, Rada. ,,Bosancica je srpski brzopis®. Politika 21. 1. 2010: str. 16]
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Monographic publication accessible online:

SurNaME, name of the author. Book title. <internet address>. Retrieval
date.

Example:

VEertMan, K. H. Augmented Books, Knowledge and Culture. <http://
www.isoc.org/inet2000/cdproceedings/6d/6d.> 2. 2. 2002.

Contribution to a serial publication accessible online:

SurNaME, name of the author. “Text title”. Title of the periodical
publication. Date of the periodical publication. Name of the
database. <internet address>. Retrieval date.

Example:

Torr. A. “Teaching infopreneurship: students’ perspectives”. ASLIB
Proceedings. February 2000. Proquest <...> 21. 2. 2000.

Contribution to a lexicographic publication (encyclopedia,
dictionary, lexicon, etc.) accessible online:

PUBLICATION ABBREVIATED. Publication title. <Internet address>. Retrieval
date.

Example:
ENnc. AM. Encyclopedia Americana. <..> 15. 12. 2008.

12. The sources are given under the heading 436opu (Sources) in a sep-
arate section after the uiiupana nuiiepaiypa section, based on the same
principles of bibliographic description applied in the Juitiupana nuinepaiiypa
section.

13. The summary, which should not exceed 10% of the paper length,
must be in Russian and English. The paper title should also be translated into
Russian and English. If the paper was written in a foreign language, the sum-
mary must be written both in Serbian and English. If the author is not able to
provide a summary in Serbian, they should write a summary in the language
of the paper, and the editorial board will provide the translation of the sum-
mary into Serbian. After the summary, the keywords to the paper in question
should be supplied in the language of the summary.

14. The text of a paper for the South Slavic Philologist is written in
electronic form on an A4 page (21 x 29,5 cm), with 2,5 cm margins, new
paragraph indented by 1,5 cm, and a 1,5 line spacing. The text must be written
in Times New Roman font of 12 point size (this refers also to the text in the
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tables), and the abstract, keywords, summary, works cited and footnotes must
be written in 10 point font.

15. Hard copy manuscripts should be submitted by January 15 for the
first issue or by May 15 for the second issue, to the to the following address:
Ypehusauku on60p Jyorcrociogenckoe ghunonoea, VIHCTUTYT 3a CPIICKH je3UK
CAHY, Kne3z Muxaunosa 36, 11000 beorpan. In addition to the hard copy
of the manuscript, the authors should also submit an electronic version of
the manuscript, identical to the hard copy, in Word format on CD or to the
e-mail address rajna.dragicevic@fil.bg.ac.rs or vladan.jovanovic@isj.sanu.
ac.rs, specifying that it is a manuscript for the South Slavic Philologist. The
hard copy of the manuscript may be replaced with an electronic version in
PDF format.

The South Slavic Philologist Editorial Board






